
§ 7 Projecten met kunstwerken moeten een QR-code bevatten die
verwijst naar de website van de Dienst Gelijke Kansen;
https://equal.belgium.be/nl.

Art. 8. Dit besluit wordt van kracht met ingang van zijn onderteke-
ning.

Art. 9. De Staatssecretaris bevoegd voor Gelijke Kansen is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 juni 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Mobiliteit,
G. GILKINET

De Staatssecretaris voor Gelijke Kansen en Diversiteit,
M.-C. LEROY

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST KANSELARIJ VAN DE EERSTE

MINISTER EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2024/009258]
29 SEPTEMBER 2024. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 9 juni 1971 houdende statuut van het
personeel van het Federaal Planbureau

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op
sommige instellingen van openbaar nut, artikel 11, § 1, eerste lid,
vervangen bij de wet van 24 december 2002;

Gelet op het koninklijk besluit van 9 juni 1971 houdende statuut van
het personeel van het Federaal Planbureau;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
26 oktober 2023;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Ambtenaren-
zaken, d.d. 22 november 2023;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-
ting, d.d. 17 april 2024;

Gelet op het protocol nr. 142 van 8 juli 2024 van Sectorcomité IV
“Economische Zaken”;

Gelet op het advies 77.003/1/V van de Raad van State, gegeven op
16 september 2024, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende de wet van 21 december 1994 houdende sociale en
diverse bepalingen, de artikelen 124 en 130, § 2;

Overwegende de wet van 10 augustus 2015 tot verhoging van de
wettelijke leeftijd voor het rustpensioen en tot wijziging van de
voorwaarden voor de toegang tot het vervroegd pensioen en de
minimumleeftijd voor het overlevingspensioen, artikel 2, 5°;

Overwegende het koninklijk besluit van 24 mei 1971 houdende
statuut, organisatie en werkingsmodaliteiten van het Planbureau, de
artikelen 5,12 en 13;

Op de voordracht van de Eerste Minister en de Minister van
Economie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 12 van het koninkli jk besluit van
9 juni 1971 houdende statuut van het personeel van het Federaal
Planbureau wordt vervangen als volgt:

“Art. 12. § 1. De leden leggen hun ambt neer op de wettelijke
pensioenleeftijd.

§ 2. Het in activiteit blijven na de wettelijke pensioenleeftijd kan
worden toegestaan door de Eerste Minister en de Minister van
Economie op aanvraag van het lid. De beslissing wordt met redenen
omkleed. De periode van in activiteit blijven wordt vastgelegd voor de
maximale duur van één jaar. Deze kan worden hernieuwd.

§ 3. Het lid dat na de wettelijke pensioenleeftijd in dienst wenst te
worden gehouden, dient hiertoe ten vroegste achttien maanden voor
deze datum en ten laatste zes maanden voor deze datum of voor de
datum van de laatste verlenging een aanvraag in via het als bijlage bij
dit besluit gevoegde formulier.”.

§ 7. Les projets portant sur des œuvres d’art, devront contenir un QR
Code renvoyant sur le site internet du Service égalité des chances ;
https://equal.belgium.be/fr.

Art. 8. Le présent arrêté produit ses effets à la date de sa signature.

Art. 9. La Secrétaire d’État qui a l’Égalité des chances dans ses
attributions est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 juin 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Mobilité,
G. Gilkinet

La Secrétaire d’État à l’Égalité des chances et à la Diversité,
M.-C. LEROY

SERVICE PUBLIC FEDERAL CHANCELLERIE DU PREMIER
MINISTRE ET SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE, P.M.E.,
CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2024/009258]
29 SEPTEMBRE 2024. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

9 juin 1971 portant statut du personnel du Bureau fédéral du Plan

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes
d’intérêt public, l’article 11, § 1er, alinéa 1er, remplacé par la loi du
24 décembre 2002 ;

Vu l’arrêté royal du 9 juin 1971 portant statut du personnel du Bureau
fédéral du Plan ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 26 octobre 2023 ;

Vu l’accord de la Ministre de la Fonction publique, donné le
22 novembre 2023 ;

Vu l’accord de la Secrétaire d’État au Budget, donné le 17 avril 2024 ;

Vu le protocole n° 142 du 8 juillet 2024 du Comité de secteur IV «
Affaires économiques » ;

Vu l’avis 77.003/1/V du Conseil d’État, donné le 16 septembre 2024,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant la loi du 21 décembre 1994 portant des dispositions
sociales et diverses, les articles 124 et 130, § 2 ;

Considérant la loi du 10 août 2015 visant à relever l’âge légal de la
pension de retraite et portant modification des conditions d’accès à la
pension de retraite anticipée et de l’âge minimum de la pension de
survie, l’article 2, 5° ;

Considérant l’arrêté royal du 24 mai 1971 portant statut du Bureau
du Plan et en déterminant l’organisation et les modalités de fonction-
nement, les articles 5, 12 et 13 ;

Sur la proposition du Premier Ministre et du Ministre de l’Économie,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 12 de l’arrêté royal du 9 juin 1971 portant statut
du personnel du Bureau fédéral du Plan est remplacé par ce qui suit :

« Art. 12. § 1er. Les membres cessent leurs fonctions à l’âge légal de
la pension.

§ 2. Le maintien en activité au-delà de l’âge légal de pension peut être
autorisé par le Premier Ministre et le Ministre de l’Economie sur
demande du membre. La décision est motivée. La période du maintien
en activité est fixée pour une durée maximale d’une année. Elle est
renouvelable.

§ 3. Le membre qui souhaite être maintenu en service au-delà de l’âge
légal de pension introduit à cet effet, au plus tôt dix-huit mois avant
cette date et au plus tard six mois avant cette date ou avant la date de
la dernière prolongation, une demande, au moyen du formulaire
annexé au présent arrêté. ».
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Art. 2. In hetzelfde besluit wordt een bijlage ingevoegd die als
bijlage is gevoegd bij dit besluit.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. De Eerste Minister en de Minister van Economie zijn, ieder
wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 29 september 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
A. DE CROO

Art. 2. Dans le même arrêté, il est inséré une annexe qui est jointe en
annexe au présent arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Le Premier Ministre et le Ministre de l’Économie sont
chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 29 septembre 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
A. DE CROO
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2024/009045]

20 SEPTEMBER 2024. — Ministerieel besluit houdende wijziging
van het ministerieel besluit van 7 december 2018 tot vaststelling
van de modaliteiten voor de toekenning van het bedrag van de
toelage toegekend aan de ambulancediensten voor elke perma-
nentie

Gelet op de wet van 8 juli 1964 betreffende de dringende geneeskun-
dige hulpverlening, artikel 3ter;

Gelet op het koninklijk besluit van 6 december 2018 tot vaststelling
van de modaliteiten en de voorwaarden voor de toekenning van de
toelage bedoeld in artikel 3ter van de wet van 8 juli 1964 betreffende de
dringende geneeskundige hulpverlening;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 11
en 27 maart 2024;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 23 april 2024;

De Minister van Volksgezondheid;

Besluit :

Artikel 1. In het ministerieel besluit van 7 december 2018 tot
vaststelling van de modaliteiten voor de toekenning van het bedrag van
de toelage toegekend aan de ambulancediensten voor elke permanentie
wordt artikel 1; 2°als volgt vervangen:

″ 2° Permanentie onder dak: de permanentie waarbij een volledige
bemanning continu aanwezig is op de permanentieplaats en waarbij de
vertrektijd zich beperkt tot maximaal drie minuten ; ”.

Art. 2. In hetzelfde besluit wordt artikel 1 aangevuld met een punt
3°, als volgt verwoord:

“3° de Wet: de wet van 8 juli 1964 betreffende de dringende
geneeskundige hulpverlening.”

Art. 3. In hetzelfde besluit wordt artikel 2 aangevuld met een
paragraaf 4, als volgt verwoord:

«§ 4 De minister stelt de correctiefactor vast op 1,27. De
correctiefactor is toe te passen op de punten bepaald overeenkomstig
paragraaf 2, voor permanenties met betrekking tot een PIT. »

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2024/009045]

20 SEPTEMBRE 2024. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté minis-
tériel du 7 décembre 2018 fixant les modalités d’octroi du montant
du subside octroyé aux services ambulanciers pour chaque perma-
nence

Vu la loi du 8 juillet 1964 relative à l’aide médicale urgente,
l’article 3ter ;

Vu l’arrêté royal du 6 décembre 2018 fixant les modalités et les
conditions d’octroi du subside visé à l’article 3ter de la loi du
8 juillet 1964 relative à l’aide médicale urgente ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 11 et 27 mars 2024 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 23 avril 2024 ;

Le Ministre de la Santé publique ;

Arrête :

Article 1er. Dans l’arrêté ministériel du 7 décembre 2018 fixant les
modalités d’octroi du montant du subside octroyé aux services
ambulanciers pour chaque permanence, l’article 1er, 2° est remplacé
comme suit :

« 2° garde sous-toi : la permanence où un équipage complet est
présent en continu au lieu de permanence et dont le temps de départ est
de maximum trois minutes ».

Art. 2. Dans le même arrêté, l’article 1er, est complété par un point
3°, rédigé comme suit :

« 3° la Loi : la loi du 8 juillet 1964 relative à l’aide médicale urgente. »

Art. 3. Dans le même arrêté, l’article 2, est complété par un
paragraphe 4 rédigé comme suit :

« § 4. Le Ministre adopte un facteur de correction de 1,27. Le facteur
de correction est à appliquer sur le nombre de points déterminé
conformément au paragraphe 2 pour les permanences portant sur un
PIT ».
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